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-Du curé et des marguilliers de l'église Sainte-Brigide pro- -From, the Parish Priest and church warden$;,

testant contre l'établissement d'une voie de tramways sur la Bridget's Church, protesting against establishment bill,,,
rue Maisonneuve. car lirie on Maisonneuve street.

-De propriétaires et de locataires de la partie Est de la Vil- -From proprietors and tenants in the east end,"

le demandant l'établissement d'uneývoie de tramways sur la that a street'car belt lille bc established to ri-in

rue Plessis. ou sur la rue Maisonneuve. Plessis or Maisonneuve street.

Résolu. Que ces requétes soient reçueset que les requérants Resolved That said petitions be received and

soient informés que la Commission les prendra en sérieuse Cominfttee will take them into serious cotisideratioll" --

'considération. -Frorn Messrs. Maîc.N1aster and Hicksýý, on

-De 'MM ' MaeMaster et Hickson, au nom de la "Shedden the Shedden Forwarding Co., stating th-,it the Ciýly.

For-warding Co.," notifiant- la Commission de la ý, oirie que la- held resporisable for all damagès sustained by
pag pany on account of the condition of the roads.

dite coin gnie tiendra la Ville responsable ý dýetous les domina-
ges qu'elle subira à cause du mauvais état cres rues.' Resolved:.Tliat complainants bc inforined that

Résolu: Que les plaignants soient informés que la'Commis- tcntion shall be bestoweil upon the str'eets where'the,
sion s'occupera spécialement de l'entretien des rues affectées tr-affic is centered. 4 l,

au gros caminiorinage. -From interested proprietors requesting at
emandant que soit effacée

_J)e Propriétaires intéressés, d a logated lincs for the, extension of LeR ye
Figne d'homologation de l'extension de la rue LeRoyer, entre la - ier, and

St. Vincent street and Place Jacaties Cart
rue, Saint-Vincent et la Place Jacques-Cartier, de même que the line for the widening of St. Vinc nt. street
celle de l'élargissement de la, rue Saint-Vincent., ensed.

fi l'inspecteur de la Ville avec prière de faire rap- Referred to City Surveyor for a report.

'Port.. -- From, Canada Stigar Refining Company reaUC4

-De la "Canada Sugar Refining Company" demandant que Montmorency strect be paved in front of said
soit pavée la rue Montmorency, en face de l'entrée et des bu-
ireaux de.ladite compagnie. 

offices; and main entrances.

Referred to City Survevor for e9timate,
Renv6y(-e à l'inspecteur de la Ville avec prière de préparer -From the Eastern - Automobile Co., f6r pe

un estimé. htlild a va-ult under the sidewalk at Nos. ý5 and.7.ý

ýDc la '.Eastern Automobile Co., pour obtenir la permission street.
de construire. un réservoir sous le trottoir en face Nos 5 et 'ranted in accordan

7 rue Berthelot. 
G ce with provision, of th,,Ci

governing such permits.
'Accordée à condition de se conformer aux dispositions des rè- -- Froin Lessard & Harris, forthe loan of the-

glements de la Ville régissant de tels privilèges. tion steam ro1leý to roll the Macadamized roà, 5.

-De MM. Lessard & Harris, pour emprunter le rouleau à. C.P.R. shops, at Hochelava.-

vapeur de la Corporation dans le but dplanir les voutes maca- -Vrom the Canndian Pacific Pv., for the 1(12

dâinis6s conduisant aux usines du C. P. R., à Hochelaga. steam r,)ller to roll macadamized , roads at nýý

-Du chemin de fer Pacifique Cana.dian, pour emprunter yard, St. Henri.

le rouleau à, vapeur de la Corporation afind'aplanir les routes Resolved: 'rhat the City Surveyor bel authoriz

wpuiusmt au nouvel hangar à fret, à Saint-Henri. tbe qtepm. roller to said armlicants on the u8tial teý.:.

Résolu- Que l'inspecteur de la Ville soit autorW à prêter le- vided'the deDartmnt bc not in reed of saine.

dit rouleau à vapeur auxdits requérants aux ternies ordinaires, -,prorri Fire and Li-ht Committee. reatiestinie

pü .urvu que le département n'aii; pas besoin. aiiert %idëwalks be laid'in front' of rire st

-De la Caramission des Incendies et de l'Eclairage, deman- Ti Tý and 19.
dairt que des trottoirs permanents soit posés devant les postes 'pý;ýrred t,) Citv Survèyck for estim2te.

-Vrom ý Mad. J. Eý Cormier, complainine
dé pompieri Nos. 9, 14, 15 et 19. of theý,

eenvoyée à l'inspecteur de la Villq, avec prière de dresser un pire Ave,; between Taval Ave,' and I-lôtel-de-Ville"

Referred to City Surveyor with instructions t'o q

De Madame JA. Cormier, se plaignant de l'état de l'ave- it.
ýjde1 Pins entre les avenues Laval et Hôtel de Ville. -Vrom Ald.'L. A' Lavalfée. t have the Weg'

Rélivici êe à l'inspecteur de la Ville avec prîère d'y voir. ed-e of sidewalk on Berri street hetWeen
De Pv qfreets. alqo remiestinc that Sc Fiibert 5tf e'ý1

l'échévin L.-A. Lavallée pour faire enlever les po-
t 

Berri 
qýntre 

les 
rues 

P-v 
ýýtrpýt 

ard

toàux au rebord du trot airs de la rue -)iiltitli Ave., bé-- 1pvelled

Càerrier et Roy; demandant aussi le nivellement de la.rue Re;prred tn Citv Slirveyor with intrtic.tions t
Saint tle r,ýLi,ýes of ciým1)lait1t.

-Hubert entre la rue hoy et l'avenue Duluth.
11envoyée, a l'inspecteur de la Ville, avec prière de remédier -From residents of Dýrtirnmond street betWeen

aux'causes de cette plainte. ter and Osborne streets for a plank sidewak

eý1'_ -De résidents de lame Drummond, entre les rues Dorches- Resolved.- That petitioners be inform
tends to, lay a permanent sidewalk on said p.1ýtý'ýaf

>: ter ýt Osborne, demandant un trottoirs en madriers. 'bý"a

RéÇo&. Que les requérants soient informés que la Ville en- str eet., ýÉA les » A
tend "er un trottoir permanent sur cette partie de la rue -Frûm. Woolner Oil Co.. offerinz ne

ýDn=mônd. $ii.ýýo fier ton F.O.B. cars at Los AnLrelesý
.- De la "Woolner Oil Cd'., offrant de l'asphalte «'Angoles" à That said letter be. fyle&

e .
rauon de .$11.60 par tonne franc de charroi à, lm Angeles. -Výom Mrý -1. 'Colas, requestiný that th

Résolu: Que ladite lettre so- déýposée aux archives.' Grilly be'used.
ýDe M J. Calas demandant A. la Commission d'adopter la Resolved: 'rhat the Cify

el ', ;. 
. Surveyor be inst1ýUÇ

Wuchê d'égoût "InteMatiohal". chase a few International Gulligs and place §n'ne

Résolu. Que l'inspecteur de la Ville soit autorisé à acheter May beý properly trsted.,

'quelques bouches u'êgoût8 "International 'et de les placer aux. -Prom M.r. Ed Roy, granting permission tQ

endroits où une expérience pratique pourraýétrë faite. lay a permanent sidewalk on St. Erdard stre5t
De M.ýËdouard Roy, permettant à la Ville dé'poser un Hall and DeLcrimier Ave., route,'w,,. 'dferred'

trz i, permanent sur la rue Saint-Edouard,- laquelle est said sidewalk.
'été privée, et consentant à payer sa quote-part. eiý eoùt Referred to City AttoSneys to a scertain

de to thîs request.
ItWVoýèe aux avocats de la IV ille Po-Ur ý savoir gila Ville peut acce

Consideration of the report: to amend the
aec6der à cette demande. d

-L*exý clu rapport modifiant le cireuit Guy-Beaver Hall and DeLorimier Ave., route, was aerfý ý1__

De Lorimier, est différé à la prochaine assemblée., meeting.
-The City Surveyor's report anent the P,

-4 rapport de l'inspecteur de la Vine au sujet ire la ligne
de ceinture -projetée de MaàSmeuye est déposé sur. le -bureau. neuve Belt Line was laid on .the table,

-11 e8t
Résoiu. Quun rapport soit fait au Conseil reeomm&nd;àut Rcfolýéd. 'rhat a report be made i

Io, rue -Foraythe,..depùis I& tue Davidsou j ugqu'agx ilmites inir that Forsythe stréet froin pavidson str«U,

tu la Ville, %ait acoept4e Mme conditions et rtuitement, dû la lirnits be accepted- tinconditionally and tuit

1Y lý "Montreal. 1and. and Improvernent Company' ainsi que de. 1, Mnntreal Land. and I=pro-vernent CoinPaeY'

"sua Lib A$ (;Ompnay". 4ife Assurance Company.

-il «t de. plus -It wa$ furthetmQm

iýisoiu. -(Xlim rapport soit fait au Couell, recommmdant ResoWedý- l'hat a report be made to coun",


